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Second prize – Zilin Cui 

穿错裤子尬逛哈罗德百货 

上周，我不知不觉穿着不合场合的裤子走进了哈罗德百货的镀金大门。我很少感到那么如鱼离水，

目瞪口呆。 

一穿过沉甸甸的金属大门，我就感到自己走错了地方。只见一个个俊男，皮肤是一 年四季不褪色

的小麦色，胡须经过精心造型，一副皓齿就像他们身穿的紧身牛仔裤那么白 亮。人人趾高气扬，

昂首阔步。 其他顾客在室内都得戴着墨镜，生怕被美男们亮瞎了眼。店里美女如云，妆容一丝不

苟（扮相我看可能像卡戴珊姐妹），挎着大牌到我都没听说过 的包包，一歪一扭地走来走去。 

我们来到餐饮区。“我可不给孩子吃什么神户牛肉或者俄罗斯鱼子酱。”我一边嘟 囔一边把一家

子从沉沉的大理石柜台旁引开，柜台仿佛被一堆堆亮闪闪的冰晶压得喘不过 气。又经过一个肉食

柜台，柜台上标着：一盘“童子鸡、半只鸭、小羊排和北非牛羊肉肠” 售价 100 英镑，于是我们

转身离开。哈罗德百货里的店铺，布局好比迷宫，电梯通向几层 纯属随机，楼梯仿佛是错觉画家
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是笑笑，“您别说，还真有人买呢。质量特别好，还…不过，您问得好，人家就是冲着牌子去的，

谁让人家买得起啊。” 


